
RÁMCOVÁ DOHODA 
na odborné prehliadky, opakované úradné skúšky, pozáručný servis a oprava výťahov 

v objekte Ministerstva financií SR 
uzatvorená podľa § 536 a nasl. Obchodného zákonníka v platnom znení (ďalej iba „Zmluva") 

Číslo zmluvy objednávateľa: 2016062202 

Poskytovateľ: 

Obchodné meno: Výťahy ZEVA spol. s r.o. 
Šidlo: Beckovská 38, 821 04 Bratislava 
Zastúpený: 
Vo veciach obchodných 
oprávnený konať: Ing. Igor Buday 
IČO: 31389147 
IČpreDPH: SK2020330202 
DIČ: 2020330202 
Bankové spojenie: 
Číslo účtu: SK15 0200 0000 0011 1546 1653 
Reg. Číslo z Obeh. registra: OS Bratislava I vložka: 8412/B 

(ďalej len „poskytovateľ") 

Objednávateľ: 

Názov: Slovenská republika zastúpená Ministerstvom financií Slovenskej republiky 
Sídlo: Štefanovičova5, 817 82 Bratislava 1, Slovenská republika 
Zastúpený: Ing. Jaroslav Mikla, vedúci služobného úradu 
IČO: 00151742 
DIČ: 2020302086 
IČ pre DPH: nieje platiteľom DPH 
Bankové spojenie Štátna pokladnica, Radlinského 32, 810 05 Bratislava 
Č. účtu: SK59 8180 0000 0070 0000 1400 

(ďalej len „objednávateľ") 

Preambula 

Účelom tejto Zmluvy je zabezpečenie riadneho výkonu odborných prehliadok a opakovaných úradných skúšok 
výťahov (ďalej len „OP a OÚS"), vrátane ich pozáručného servisu a opráv s odbornou starostlivosťou a na vysokej 
profesionálnej úrovni s cieľom zabezpečiť ich spoľahlivú, bezporuchovú a súčasne bezpečnú prevádzku v súlade 
s platnou legislatívou. 

Článok I 
Východiskové podklady 

Podkladom na uzavretie tejto Zmluvy je ponuka poskytovateľa predložená v zmysle § 9 ods. 9 zákona č. 25/2006 
Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov zo dňa 17.2.2016. 



Článok II 
Predmet Zmluvy 

t. Predmetom tejto Zmluvy je záväzok poskytovateľa riadne a včas s odbornou starostlivosťou, na vlastnú 
zodpovednosť a na vysokej profesionálnej úrovni: 

a) vykonávať v pravidelných intervaloch OP a OÚS výťahov v súlade s platným znením nariadenia vlády SR 
č. 571/2001 podrobnosti o technických požiadavkách a postupoch posudzovania zhody na výťahoch (od 
20. apríla 2016 nariadenia vlády SR č. 235/2015 Z. z., o uvádzaní výťahov na trh a sprístupňovaní 
bezpečnostných častí do výťahov na trhu); vyhláškou č. 508/2009 Z. z., ktorou sa ustanovujú podrobnosti 
na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci s technickými zariadeniami tlakovými, zdvíhacími, 
elektrickými a plynovými a ktorou sa ustanovujú technické zariadenia, ktoré sa považujú za vyhradené 
technické zariadenia; vyhláškou č. 59/1982 Z. z., ktorou sa určujú základné požiadavky na zaistenie 
bezpečnosti práce a technických zariadení; nariadenia vlády SR č. 436/2008, ktorým sa ustanovujú 
podrobnosti o technických požiadavkách a postupoch posudzovania zhody na strojové zariadenia; 
nariadenia vlády SR č. 327/2003, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie vlády SR č. 571/2001 Z. z., ktorým 
sa ustanovujú podrobnosti o technických požiadavkách a postupoch posudzovania zhody na výťahy; STN 
274002; STN 332570; STN EN 81-1+AB a STN EN 81-2+AB a ďalšími platnými technickými normami 
a platnými právnymi normami. 

b) vykonávať opravy výťahov, 
c) vykonávať mazania výťahov podľa mazacieho plánu výrobcu, 
d) odstraňovať bežné prevádzkové poruchy výťahov, 
e) odstraňovať poruchy väčšieho rozsahu, 
f) čistiť šachty a strojovne, 
g) zabezpečovať náhradné diely a mazadlá. 

Činnosti uvedené v ods. 1 písm. b) až g) sú ďalej označené ako „pozáručný servis" a/alebo servisné 
práce. 

2. Predmet Zmluvy uvedený v článku II ods. 1 sa vzťahuje na výťahy: 

V1 Štefanovičova 5 (žilinský), 279100598, OT SX do 500 kg, 6/6, TOV - 450/1,2; Renovalift, Žilina; 
výr. č./rok výroby 0279100598 / 1998, Ac1 

V2 Štefanovičova 5 (paternoster), PN 5/10 s 6/6; TRA Praha, výr. č./rok výroby 41749006 /1974, Ad 

V3 Štefanovičova 5 (bufet), NV do 500 kg, PS/N 3/3; TRA Praha, výr. č./rok výroby 35-5-198 /1976, 
Ac3 

V4 Štefanovičova 5 (kuchyňa), NV bez dopravy osôb, PS/N 2/2, 250 kg; TRANSPORTA, výr. č./rok 
výroby 23-8-184/ 1982, Ac3 

V5 Kýčerského 1 (archív), MB 100 2/2 (100 kg) bez dopravy osôb; NÉMETH LIFT, výr. č./rok výroby 
29/95/NP/ 1995,Ac3 

V6 Kýčerského 1 (pravý), SX - Euro 320 kg 8/8; FIAM Miláno, výr. č./rok výroby K40226 /1996, Ad 

V7 Kýčerského 1 (ľavý), SX - Euro 320 kg PS/N 8/8; FIAM Miláno, výr. č./rok výroby K40225 /1996, 
Ad 

V8 Kuchyňa malý výťah, MGS 100/0,35; 100 kg; SCHINDLER, výr. č./rok výroby 3009 320 026 / 
2009, Ac3 

Poskytovateľ sa zaväzuje vykonávať predmet Zmluvy podľa ods. 1 tohto článku v prípade potreby a za 
rovnakých podmienok ako sú uvedené v tejto Zmluve, aj na ďalších výťahoch, ktoré nie sú uvedené v ods. 



2 tohto článku, a ktoré budú doplnené formou písomného dodatku k tejto Zmluve podpísaného oboma 
zmluvnými stranami. 

4. Objednávateľ sa zaväzuje za riadne vykonaný predmet tejto Zmluvy a za podmienok v nej uvedených, 
zaplatiť poskytovateľovi cenu dohodnutú v tejto Zmluve. 

Článok III 
Miesto plnenia 

Miestom vykonávania pravidelných OP a OÚS a pozáručného servisu, je Ministerstvo financií Slovenskej republiky, 
so sídlom Štefanovičova č. 5, 817 82 Bratislava. 

Článok IV 
Termín plnenia 

1. Poskytovateľ sa zaväzuje pre objednávateľa riadne vykonať predmet tejto Zmluvy v nasledovných termínoch: 
a) opravy bežného rozsahu začne vykonávať do 24 hodín od momentu nahlásenia poruchy poskytovateľovi, 

a to v rámci pracovnej doby objednávateľa. Pracovná doba objednávateľa počas pracovných dní je od 
7.00 h do 15.30 h. 

b) opravy väčšieho rozsahu začne vykonávať poskytovateľ v lehote 48 hodín od momentu doručenia 
písomnej objednávky poskytovateľovi. Termín odstránenia porúch vyžadujúcich dielenskú opravu, alebo 
dodávku náhradného materiálu, bude predĺžený o potrebný čas, ktorý bude písomne dohodnutý s 
objednávateľom. 

c) OP a OÚS v termínoch podľa plánu uvedeného v prílohe č. 1 

2. Za opravy bežného rozsahu sa považuje : 
a) zriadenie a oprava zastavovacieho pásma, 
b) zriadenie a oprava dverných uzávierok a dverí, 
c) zriadenie a oprava spínačov v šachtách a strojovniach, 
d) výmena odporov, diód, signálnych a osvetľovacích žiaroviek, 
e) vyčistenie elektrických prístrojov a súčiastok vo výťahových rozvádzačoch, výťahových šachtách a v 
kabínach. 

3. Ob ednávateľ bude svoje požiadav ovať: na tel. čísle 
alebo e-mailovej adrese: Poskytovateľ oznámi objednávateľovi bezodkladne 

akékoľvek zmeny vyššie uvedených kontaktných údajov. 

Článok V 
Spôsob a podmienky vykonávania servisných prác 

1. Rozsah a režim vykonávaných servisných prác je daný STN 27 4002, STN EN 81-1+A3, STN EN 81-2+A3, 
vyhláškou č. 518/2009 Z. z., nariadením vlády č. 327/2003, nariadením vlády č. 310/2005, nariadením vlády 
č. 392/2006 a nariadením vlády č. 235/2008 a ďalšími platnými technickými a právnymi normami v čase ich 
realizácie. 

2. Predmet tejto Zmluvy podľa čl. II ods. 1 písm. a) sa poskytovateľ zaväzuje vykonávať pravidelne v zmysle 
platných STN v pracovných dňoch v dobe od 7.00 h do 15.30 h. Riadne vykonanie predmetu tejto Zmluvy 
podľa čl. II ods. 1 písm. a) potvrdí písomne na servisnom liste poverený zamestnanec objednávateľa. 
Poskytovateľ a objednávateľ sa na termíne vykonania predmetu tejto Zmluvy podľa čl. II ods. 1 písm. a) 
dohodnú minimálne 1 deň vopred a termín si potvrdia prostredníctvom e-mailovej pošty. 

mailto:j.kocis@zeva.sk


3. Pozáručný servis (servisné práce) podľa čl. II ods. 1 písm. b) až g) sa poskytovateľ zaväzuje poskytovať na 
základe aktuálnych potrieb objednávateľa, ktoré budú poskytovateľovi zasielané formou písomných 
objednávok (e-mailom, faxom), resp. v dňoch pracovného voľna telefonicky. Objednávateľ je povinný po e¬
mailovom alebo faxovom nahlásení poruchy, resp. po telefonickom nahlásení v dňoch pracovného voľna 
vystaviť a bez meškania odoslať poskytovateľovi písomnú objednávku. Poskytovateľ sa zaväzuje obratom 
predložiť na schválenie objednávateľovi predbežnú kalkuláciu nákladov, ktorú odsúhlasí riaditeľ odboru 
hospodárskej správy a následne, po schválení kalkulácie objednávateľom, poskytovateľ zaháji servisné 
práce. 

4. Poskytovateľ sa zaväzuje poskytnúť odborné zaškolenie obsluhy výťahov bezplatne, ktorými sú dvaja 
zamestnanci objednávateľa. 

5. Riadne vykonanie OP, OÚS a/alebo pozáručného servisu výťahov bude považované za ukončené až po 
predvedení plnej funkčnosti a prevádzkyschopnosti dotknutých výťahov poskytovateľom, a písomnom 
potvrdení oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán na preberacom protokole a/alebo servisnom liste. 

Článok VI 
Práva a povinnosti zmluvných strán 

1. Poskytovateľ sa zaväzuje vykonávať dohodnuté zmluvné činnosti s odbornou starostlivosťou na vysokej 
profesionálnej úrovní, vo vlastnom mene, na svoje náklady, zodpovednosť a na svoje nebezpečenstvo, 
v dohodnutom čase a mieste plnenia a na účet objednávateľa. V rámci dohodnutých zmluvných činností 
nesmie poveriť vykonávaním akýchkoľvek čiastkových činností tretie osoby bez predchádzajúceho písomného 
súhlasu objednávateľa. 

2. Poskytovateľ je povinný mať všetky platné oprávnenia na výkon predmetu tejto Zmluvy, zabezpečiť aby 
činností vyplývajúcich z tejto Zmluvy boli vykonávané iba osobami, ktoré majú na túto činnosť platné 
oprávnenie a sú odborne spôsobilí. 

3. Poskytovateľ je povinný vopred oznámiť objednávateľovi zoznam osôb do 3 pracovných dní od nadobudnutia 
účinnosti tejto Zmluvy, ktoré budú vykonávať činnosti vyplývajúce z predmetu tejto Zmluvy, a tiež sa zaväzuje, 
že tieto budú dodržiavať pravidlá pohybu v priestoroch objednávateľa, s ktorými objednávateľ oboznámi 
poskytovateľa. Podpisom štatutárneho zástupcu poskytovateľa na pravidlách pohybu v priestoroch 
objednávateľa sa poskytovateľ súčasne zaväzuje zabezpečiť aby každá osoba podieľajúca sa na plnení účelu 
a predmetu tejto zmluvy dodržiavala tieto pravidlá a je si vedomí dôsledkov vyplývajúcich z ich nedodržania. 

4. Poskytovateľ je povinný vykonávať zmluvné činnosti tak, aby nenarušil riadne užívanie nehnuteľnosti v správe 
objednávateľa. Ak práce vzhľadom na ich charakter spôsobia obmedzenia riadneho užívania nehnuteľnosti 
v správe objednávateľa, je poskytovateľ povinný toto písomne oznámiť objednávateľovi s dostatočným 
časovým predstihom. Bez písomného súhlasu objednávateľa poskytovateľ nesmie vykonávať činnosti, ktoré 
spôsobia obmedzenie riadneho užívania nehnuteľnosti v správe objednávateľa. 

5. Poskytovateľ je povinný pred začatím prác vyplývajúcich z tejto Zmluvy zúčastniť sa poučenia o miestnych 
pomeroch z hľadiska BOZP a PO, ktoré vykoná určený zástupca objednávateľa. Poskytovateľ je následne 
povinný poučiť všetkých svojich zamestnancov a iných osôb, ktoré vykonávajú služby pre poskytovateľa 
o miestnych pomeroch z hľadiska BOZP a PO a zabezpečiť ich dodržiavanie. 

6. Poskytovateľ je povinný zabezpečiť si včas a na vlastné náklady najmä všetok spotrebný materiál a 
originálne náhradné diely, náradie, technické zariadenia, pracovné predmety, osobné ochranné prostriedky 
tak aby mohol riadne a v dohodnutom termíne vykonať všetky servisné práce a/alebo prehliadky či skúšky. 

7. Poskytovateľ je povinný staré (porušené a neopraviteľné) diely zlikvidovať v súlade so zákonom č. 223/2001 
Z. z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 



8. Zamestnanci poskytovateľa sú povinní odovzdať všetky nájdené predmety, ktoré nie sú majetkom 
poskytovateľa, oprávnenému zástupcovi objednávateľa. 

9. Po vykonaní služby (každej jednotlivej časti predmetu tejto Zmluvy) je poskytovateľ povinný vykonať skúšku 
prevádzky, za prítomnosti zástupcov poskytovateľa a zamestnancov objednávateľa. 

10. Poskytovateľ sa zaväzuje, že predmet Zmluvy bude splnený jeho riadnym vykonaním a riadnou prevádzkou 
zariadení v súlade s touto Zmluvou, platnými právnymi predpismi a technickými normami. Poskytovateľ sa 
zaväzuje včas informovať objednávateľa o všetkých podstatných zmenách v legislatíve a normách 
vyplývajúcich z predmetu Zmluvy. 

11. Poskytovateľ sa zaväzuje pri podpise Zmluvy predložiť objednávateľovi fotokópiu poistnej zmluvy za škodu pri 
vykonávaní jeho podnikateľskej činnosti s minimálnym poistným krytím vo výške 14 640,00 Eur; poskytovateľ 
predloží kópiu zmluvy o poistení zodpovednosti za škodu, ktorá by mohla vzniknúť v súvislosti s plnením 
predmetu Zmluvy. Súčasne sa poskytovateľ zaväzuje mať poistnú zmluvu uvedenú v predchádzajúcej vete 
tohto bodu v platnosti počas celej doby trvania tejto Zmluvy. Ak doklad o uzatvorení a trvaní poistenia 
poskytovateľ nepredloží, objednávateľ si vyhradzuje právo neuzatvoriť s nim túto Zmluvu, resp. ju jednostranne 
ukončiť odstúpením z dôvodov podstatného porušenia zmluvných povinností. 

12. Objednávateľ je povinný umožniť poskytovateľovi riadny výkon práce, najmä sprístupniť poskytovateľovi 
objekty jej realizácie, poskytnúť mu primeranú súčinnosť pri realizácii predmetu Zmluvy. 

13. Objednávateľ pre riadne vykonanie predmetu Zmluvy zabezpečí účasť svojho oprávneného zástupcu pri 
predvedení plnej funkčnosti a prevádzkyschopnosti menovaných výťahov. 

14. Objednávateľ sa zaväzuje riadne vykonaný predmet Zmluvy prevziať písomne, prostredníctvom na tento účel 
určenej oprávnenej osoby a zaplatiť dohodnutú cenu, a to v súlade s podmienkami uvedenými v tejto Zmluve. 

Článok VII 
Zmluvná cena 

1. Cena predmetu Zmluvy je stanovená dohodou podľa § 3 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení 
neskorších predpisov ako cena maximálna počas trvania Zmluvy s možnosťou jej úpravy podľa ods. 3 tohto 
článku. Zmluvná cena je vyjadrená v eurách. 

2. Dohodnutá cena za riadne poskytnutý predmet Zmluvy v zmysle čl. II ods. 1 zahŕňa všetky nevyhnutné 
a účelne vynaložené náklady a výdavky vzniknuté pri ich realizácii podľa tejto Zmluvy a platných predpisov. 

3. Dohodnutú cenu je prípustné upraviť počas platnosti Zmluvy len v prípade zmeny právnych predpisov (napr. 
daňové zákony, colné zákony, vyhlášky, slovenské technické normy), ktoré môžu cenu ovplyvniť. Zmena 
dohodnutej ceny je možná len po vzájomnej dohode zmluvných strán formou písomného dodatku k Zmluve 
a musí byť v súlade s podmienkami zákona č. 25/2006 o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov. Zmena dohodnutej ceny nemôže prekročiť finančný limit uvedený v čl. VII ods. 5 tejto 
Zmluvy. 

4. Zmluvné strany sa dohodli na jednotkovej cene („JC") za poskytovanie predmetu Zmluvy podľa plánu OP a 
OÚS, ktorý je neoddeliteľnou prílohou č. 1 tejto Zmluvy. JC a hodinová cena v zmysle neoddeliteľnej prílohy 
č. 2 tejto Zmluvy je záväzná a nie je ju možné meniť. Ceny za spotrebný materiál a náhradné diely v originálnom 
vyhotovení budú vyúčtované na základe poskytovateľom predloženej cenovej ponuky, a to iba za predpokladu 
ak objednávateľ udelí predchádzajúci súhlas; za objednávateľa udeľuje predchádzajúci súhlas riaditeľ odboru 
hospodárskej správy. V prípade, ak objednávateľ neudelí predchádzajúci súhlas s cenovou ponukou 



poskytovateľa, objednávateľ si vyhradzuje právo zaobstarať si spotrebný materiál a náhradné diely sám 
a odovzdať ich poskytovateľovi na vykonanie opravy resp. servisu. 

5. Celkový finančný limit tejto Zmluvy počas doby jej platnosti je 12 200,00 EUR bez DPH, čo pri 20% DPH 
2 440,00 EUR predstavuje sumu 14 640,00 EUR vrátane DPH. Pri fakturácii bude poskytovateľom uplatnená 
zákonom stanovená sadzba DPH. 

Článok VIII 
Platobné podmienky 

1. Úhrada ceny za riadne poskytovanie predmetu tejto Zmluvy a v zmysle jej podmienok, bude realizovaná 
formou bezhotovostného platobného styku, bez poskytnutia preddavku. Dohodnutú cenu za predmet Zmluvy 
vrátane DPH objednávateľ uhradí poskytovateľovi na základe predloženej faktúry. Platobná povinnosť 
objednávateľa sa považuje za splnenú v deň, keď bude príslušná platba pripísaná na účet poskytovateľa 
uvedený v záhlaví tejto zmluvy. 

2. Právo fakturovať vzniká poskytovateľovi dňom písomného potvrdenia preberacieho protokolu a/alebo 
servisného listu o riadne poskytnutom plnení podľa čl. II tejto Zmluvy. 

3. Dohodnutú cenu za predmet Zmluvy podľa článku VII ods. 4 objednávateľ uhradí poskytovateľovi na základe 
predloženej faktúry. Splatnosť faktúry je 30 dní v súlade s § 340b ods. 3 Obchodného zákonníka, odo dňa 
podpísania preberacieho protokolu a/alebo servisného listu. Faktúra bude vystavená a doručená do podateľne 
objednávateľa do 5 pracovných dní od podpísania preberacieho protokolu a /alebo servisného listu. 

4. Neoddeliteľnou súčasťou každej faktúry bude servisný list a/alebo preberací protokol potvrdený oprávneným 
zástupcom poskytovateľa a oprávneným zástupcom objednávateľa, ktorí svojím podpisom potvrdia riadne 
vykonanie predmetnej činnosti. Faktúra musí obsahovať náležitostí podľa zákona NR SR č. 222/2004 Z. z. o 
DPH v znení neskorších predpisov a zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v platnom znení. Okrem toho 
musí obsahovať: 
• číslo Zmluvy a objednávky objednávateľa, 
• prílohu (potvrdený servisný list a/alebo preberací protokol). 

5. V prípade, že faktúra nebude obsahovať náležitosti podľa predchádzajúceho ods., objednávateľ má právo vrátiť 
ju v lehote splatnosti na doplnenie a/alebo prepracovanie poskytovateľovi. Poskytovateľ túto faktúru podľa 
charakteru nedostatkov buď opraví, alebo vystaví novú faktúru. U tejto opravenej (novej) faktúry vyznačí novú 
30 dňovú lehotu splatnosti a doručí do podateľne objednávateľa. 

6. V prípade, že objednávateľ je v omeškaní so zaplatením faktúry za riadne poskytnuté predmet Zmluvy viac než 
dva mesiace, resp. nebudú uhradené dve po sebe nasledujúce faktúry, je objednávateľ aj poskytovateľ 
oprávnený iniciovať stretnutie s druhou zmluvnou stranou s cieľom uzavretia dohody o úhrade. 

Článok IX 
Zmluvné pokuty a zákonné sankcie 

1. Poskytovateľ sa zaväzuje zaplatiť objednávateľovi v prípade, ak nie je predmet tejto Zmluvy, riadne 
a/alebo včas dokončený v termíne uvedenom v tejto Zmluve, resp, v objednávke, zmluvnú pokutu vo výške 
0,05 % z ceny príslušnej časti nedokončenej servisnej práce, opravy a/alebo skúšky za každý, aj začatý 
kalendárny deň omeškania. V prípade vadného plnenia, túto zmluvnú pokutu nie je poskytovateľ povinný 
zaplatiť ak, poskytovateľ reklamovanú vadu uznal a bezplatne ju odstránil do dvoch pracovných dní od 
uplatnenia objednávateľom. 

2. V prípade omeškania objednávateľa s úhradou faktúry poskytovateľa za riadne poskytnuté plnenie v súlade 
s podmienkami dohodnutými v tejto Zmluve, má poskytovateľ právo uplatniť si u objednávateľa úrok 



z omeškania v zákonom stanovenej výške platnej k prvému dňu omeškania objednávateľa, ktorá sa uplatni 
počas celej doby omeškania objednávateľa. 

3. Poskytovateľ je povinný uhradiť aj prípadné sankcie od kompetentných inštitúcií, ktoré budú objednávateľovi 
uložené z dôvodu neplnenia zákonných povinností súvisiacich s vykonávaným predmetom, ktoré mal na 
základe tejto Zmluvy plniť poskytovateľ; výšku sankcie sa poskytovateľ zaväzuje uhradiť ako zmluvnú pokutu 
za neplnenie povinností. 

4. Úhradou zmluvných pokút nezaniká nárok na náhradu škody, ktorá vznikla zmluvnej strane v dôsledku 
porušenia zmluvnej povinnosti druhou zmluvnou stranou. 

Článok X 
Záručná lehota - zodpovednosť za vady 

1. Poskytovateľ zodpovedá za vady v zmysle § 560 a nasl. Obchodného zákonníka. Poskytovateľ zodpovedá, že 
predmet tejto Zmluvy bude vykonaný v súlade s ustanoveniami tejto Zmluvy a podľa platných všeobecne 
záväzných právnych predpisov, technických noriem a, že bude spôsobilý k zmluvnému účelu. Vady zistené 
a uplatnené objednávateľom je poskytovateľ povinný odstrániť bezodplatne a bezodkladne. 

2. Po zistení, že poskytnutý predmet Zmluvy vykazuje vady, za ktoré nesie zodpovednosť poskytovateľ, má 
objednávateľ právo: 

a) v prípade drobných vád požadovať bezplatné odstránenie vady poskytnutím nového plnenia v rozsahu 
vadnej časti; vadu je poskytovateľ povinný odstrániť do 48 hodín odo dňa doručenia oznámenia vady 
poskytovateľom, pokiaľ v tejto Zmluve nie je uvedené inak, resp. pokiaľ strany písomne nedohodnú 
v konkrétnom prípade inú lehotu, 
b) v prípade ostatných vád požadovať odstránenie vady poskytovateľom dodaním náhradného plnenia za 
vadné plnenie (okrem situácie, ak plnenie vzhľadom na jeho povahu nemožno vrátiť alebo odovzdať 
poskytovateľovi alebo ak od poskytovateľa nemožno spravodlivo požadovať prevzatie plnenia späť 
s ohľadom na rozsah jeho používania pred zistením vady), požadovať opravu, požadovať dodanie 
chýbajúcej časti plnenia, požadovať primeranú zľavu, odstúpiť od zmluvy. Právo voľby medzi nárokmi 
v ods. a, b) tohto ods. 6 patrí objednávateľovi. 

3. Na vykonaný predmet Zmluvy poskytuje poskytovateľ objednávateľovi záruku nasledovne: pri dodávkach 
náhradných dielov podľa záručných podmienok výrobcu náhradného dielu, na vykonávanie servisnej práce 
poskytuje poskytovateľ záruku 12 mesiacov, ktorá začína plynúť dňom prevzatia prác. Záruka sa nevzťahuje 
na vady spôsobené nepovoleným spôsobom obsluhy alebo úmyselným poškodením, pokiaľ ich nezavinil 
poskytovateľ svojím konaním a/alebo opomenutím. 

4. Pokiaľ objednávateľ zistí vadu na poskytnutom predmete Zmluvy, je povinný túto skutočnosť bez zbytočného 
odkladu písomne oznámiť poskytovateľovi. V oznámení uvedie, označenie vady, miesto výskytu a popis ako 
sa vada prejavuje. Objednávateľ je povinný poskytnúť všetku nevyhnutnú súčinnosť najmä umožniť prístup na 
miesto výskytu vady alebo poruchy. 

5. Nebezpečenstvo za škody a všetky náklady súvisiace s vykonaním prác uvedených v tomto článku znáša 
poskytovateľ okrem prípadov, keď za vady a poruchy nezodpovedá v zmysle platných právnych predpisov 
slovenskej republiky. 

6. V prípade, ak poskytovateľ oprávnene reklamované vady neodstráni ani v dohodnutej lehote napriek tomu, že 
objednávateľ vytvoril podmienky na ich odstránenie, má objednávateľ právo bez súhlasu poskytovateľa: 
a) odstrániť vady sám na náklady poskytovateľa, 
b) poveriť odstránením vád tretiu osobu na náklady poskytovateľa, 
c) odstúpiť od zmluvy. 



Článok XI 
Zodpovednosť za škodu 

1. Poskytovateľ zodpovedá za riadne a včasné vykonanie prác a činnosti, ku ktorým sa touto Zmluvou zaviazal. 
Ak vznikne objednávateľovi škoda na veciach, právach, alebo iných majetkových hodnotách v dôsledku 
porušenia povinností uvedených v tejto Zmluve zo strany poskytovateľa, je poskytovateľ za tieto škody 
zodpovedný a je povinný objednávateľovi tieto vzniknuté škody uhradiť na základe vystavenej faktúry, Formou 
úhrady vzniknutej škody je peňažná náhrada vzniknutej škody. 

2. Poskytovateľ zodpovedá za všetku majetkovú škodu, za stratu alebo ujmu na živote a/alebo zdraví, ktorú 
objednávateľ alebo tretia osoba utrpela v dôsledku vadného alebo nedostatočného poskytnutia plnení zo 
strany poskytovateľa a, ktoré vyplývajú z tejto Zmluvy. Poskytovateľ je tiež povinný v plnom rozsahu uhradiť 
prípadne uloženú pokuty a/alebo sankcie zo strany kompetentných orgánov, ktoré boli uložené poskytovateľovi 
v dôsledku porušenia povinností poskytovateľa vyplývajúcich z tejto zmluvy alebo všeobecne záväzných 
predpisov, či technických noriem. 

3. Ak škodu spôsobila tretia osoba, ktorej poskytovateľ zveril plnenie svojich povinností, za škodu zodpovedá 
poskytovateľ akoby plnil sám. 

Článok XII 
Ochrana dôverných informácií a osobných údajov 

1. Zmluvné strany budú zachovávať mlčanlivosť o dôverných informáciách získaných pri plnení záväzkov z tejto 
Zmluvy. Dôvernými informáciami nie sú informácie, ktoré sa bez porušenia tejto Zmluvy stali verejne známymi, 
informácie získané oprávnene inak, ako od druhej zmluvnej strany, a informácie, ktoré je objednávateľ povinný 
sprístupniť podľa zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (zákon o slobode informácií). 

2. Poskytovateľ v súlade s príslušnými ustanovenia zákona č. 122/2013 Z. z. o ochrane osobných údajov v znení 
neskorších predpisov zabezpečí poučenie svojich zamestnancov a všetkých osôb, ktoré v rámci plnenia 
Zmluvy majú prístup na pracovisko objednávateľa, resp. by sa mohli dostať do kontaktu s osobnými údajmi 
objednávateľa, a to najmä s dôrazom na povinnosť mlčanlivosti (§ 22) a sankciami za porušenie tejto 
mlčanlivosti (§ 68 ods. 7 písm. d). 

3. Zmluvné strany sa zaväzujú, že upovedomia druhú zmluvnú stranu o porušení povinnosti mlčanlivosti bez 
zbytočného odkladu potom, ako sa o takomto porušení dozvedeli. 

4. Zmluvné strany budú ochraňovať dôverné informácie druhej zmluvnej strany, a to s rovnakou starostlivosťou 
ako ochraňujú vlastné dôverné informácie rovnakého druhu, vždy však najmenej v rozsahu primeranej 
odbornej starostlivosti. 

5. Povinnosť zachovávať mlčanlivosť sa nevzťahuje na prípady, ak zmluvnej strane na základe zákon alebo na 
základe rozhodnutia príslušného orgánu vznikla povinnosť zverejniť dôvernú informáciu druhej zmluvnej strany 
alebo jej časť. O vzniku takejto povinnosti sa budú zmluvné strany vzájomne informovať bez zbytočného 
odkladu. 

Ustanovenia odsekov 1. až 5. tohto článku Zmluvy sú platné aj po dobe jej platnosti, a to až do doby, kedy 
informácie sa stanú verejne známymi. 

Pravidlá bezpečnosti sú upravené v prílohe č. 4 tejto Zmluvy. Poskytovateľ sa zaväzuje týmito pravidlami 
oboznámiť aj svojich subdodávateľov a zabezpečiť ich dodržiavanie svojimi zamestnancami, ako aj tretími 
osobami, zúčastňujúcimi sa na plnení tejto Zmluvy. 



Článok XIII 
Subdodávatelia 

Na poskytovanie niektorých plnení, ktoré tvoria súčasť poskytovaných plnení pre objednávateľa, má 
poskytovateľ, za podmienok dohodnutých v tejto Zmluve právo uzatvárať subdodávateľské Zmluvy. 
Poskytovateľ zodpovedá za tieto plnenia akoby ich poskytoval sám a je povinný odovzdávať objednávateľovi 
plnenia sám, na svoju zodpovednosť, v dohodnutom čase a v dohodnutej kvalite. Zoznam subdodávateľov 
v rozsahu podľa § 28 ods. 1 písm. k) zákona č. 25/2006 Z.z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v zneni neskorších predpisov (ďalej ako „zákon o verejnom obstarávaní") tvorí 
neoddeliteľnú súčasť Zmluvy, poskytovateľ predloží verejnému obstarávateľovi (objednávateľovi) čestné 
vyhlásenie, že každý navrhovaný subdodávateľ spĺňa alebo najneskôr v čase plnenia bude spĺňať podmienky 
účasti podľa § 26 ods. 1 zákona o verejnom obstarávaní. 

Poskytovateľ je oprávnený zmeniť subdodávateľa počas trvania Zmluvy, pričom subdodávateľ, ktorého sa 
návrh na zmenu týka, musí spĺňať podmienky podľa § 26 ods. 1 zákona o verejnom obstarávaní. Zhotovíte!' 
je povinný objednávateľovi najneskôr v deň, ktorý predchádza dňu, v ktorom subdodávateľ začne plniť 
predmet Zmluvy, predložiť písomné oznámenie o zmene subdodávateľa, ktoré bude obsahovať minimálne: 
podiel zákazky, ktorý má poskytovateľ v úmysle zadať subdodávateľovi, identifikačné údaje navrhovaného 
subdodávateľa a čestné vyhlásenie poskytovateľa, že navrhovaný subdodávateľ spĺňa podmienky podľa § 26 
ods, 1 zákona o verejnom obstarávaní. 

Poskytovateľ zaplatí objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 2 000,00 EUR ak: 
a) zmení subdodávateľa počas trvania Zmluvy, pričom nový subdodávateľ nespĺňa podmienky podľa § 26 

ods. 1 zákona o verejnom obstarávaní, alebo 
b) porušil alebo riadne a úplne nevykonal povinnosť uvedenú v bode 2. tohto článku predložiť písomné 

oznámenie o zmene a/alebo doplnení subdodávateľa. 

Porušenie povinností podľa bodu 1. a/aíebo 2. tohto článku sa považuje za podstatné porušenie Zmluvy. 

Článok XIV 
Doručovanie 

Akékoľvek oznámenia druhej zmluvnej strane, pre ktoré táto Zmluva vyžadujú písomnú formu, budú doručené 
na adresu druhej zmluvnej strany uvedenú v záhlaví Zmluvy, alebo touto zmluvnou stranou po uzavretí Zmluvy 
na tento účel písomne oznámenú. 

Každá správa, súhlas, schválenie alebo rozhodnutie, ktoré sa požadujú na základe Zmluvy, sa vyhotovia, ak 
nie je stanovené inak, v písomnej podobe. Odosielateľ akejkoľvek písomnej správy môže požadovať písomné 
potvrdenie príjemcu. 

Každá komunikácia týkajúca sa platnosti alebo účinností Zmluvy, jej zániku či zmeny musí byť písomná a 
doručovaná výhradne poštou ako doporučená zásielka, kuriérom alebo osobne. 

Akákoľvek písomnosť doručovaná v súvislosti so Zmluvou sa považuje za doručenú druhej zmluvnej strane v 
prípade doručovania prostredníctvom: 
a) faxu, okamihom vytlačenia potvrdenia o odoslaní faxovej správy z faxu použitého odosielateľom, ktoré 

potvrdí doručenie zasielanej písomnosti na číslo faxu príjemcu počas obvyklého pracovného času 
adresáta; alebo 

b) elektronickej pošty (e-mail) dňom, kedy zmluvná strana, ktorá prijala e-mail od odosielajúcej zmluvnej 
strany, potvrdila jeho prijatie odoslaním potvrdzujúceho e-maílu odosielajúcej zmluvnej strane. Prijímajúca 
zmluvná strana je povinná doručiť odosielajúcej zmluvnej strane potvrdenie o prijatí e-mailu do 48 hodín, 
inak sa bude takýto email považovať za nedoručený. Pre potreby doručovania prostredníctvom 



elektronickej pošty (e-mail) sa použije adresa zmluvnej strany uvedená v záhlaví príslušnej zmluvnej 
strany, dokým príslušná zmluvná strana neurčí inak; alebo 

c) pošty, kuriérom alebo v prípade osobného doručovania, doručením písomnosti adresátovi s tým, že v 
prípade doručovania prostredníctvom pošty musí byt' písomnosť zaslaná doporučene s doručenkou 
preukazujúcou doručenie na adresu príslušnej zmluvnej strany. V prípade doručovania inak ako poštou, 
je možné písomnosť doručovať aj na inom mieste ako na adrese príslušnej zmluvnej strany, ak sa na 
tomto mieste zmluvná strana v čase doručenia zdržuje. Za deň doručenia písomnosti sa považuje aj deň, 
v ktorý zmluvná strana, ktorá je adresátom, odoprie doručovanú písomnosť prevziať, alebo tretí deň odo 
dna uloženia zásielky na pošte, doručovanej poštou zmluvnej strane, alebo v ktorý je na zásielke, 
doručovanej poštou zmluvnej strane, preukázateľne zamestnancom pošty vyznačená poznámka, že 
„adresát sa odsťahoval", „adresát je neznámy" alebo iná poznámka podobného významu, ak sa súčasne 
takáto poznámka zakladá na pravde. 

5. Objednávateľ a poskytovateľ sa zaväzujú bezodkladne oznámiť druhej zmluvnej strane akúkoľvek zmenu 
svojich kontaktných údajov uvedených v Zmluve pre budúce doručovanie. 

6. Pokiaľ v tejto Zmluve nie je dohodnuté inak, doručením písomností sa rozumie prijatie zásielky zmluvnou 
stranou, ktorej bola adresovaná. 

7. Fikcia doručenia sa neuplatní pri doručovaní oznámenia o odstúpení od zmluvy. 

Článok XV 
Ukončenie zmluvného vzťahu 

1. Zmluvný vzťah dohodnutý touto Zmluvou pred uplynutím doby na ktorú bola uzatvorená, môže zaniknúť: 
a) písomnou dohodou zmluvných strán, 
b) písomnou výpoveďou zmluvných strán, 
c) písomným odstúpením od tejto Zmluvy z dôvodov uvedených v tejto Zmluve alebo v Obchodnom 

zákonníku. 

2. Objednávateľ aj poskytovateľ je oprávnený písomne vypovedať Zmluvu v 1-mesačnej výpovednej lehote, ktorá 
začne plynúť 1. dňom mesiaca nasledujúceho po jej doručení druhej zmluvnej strane. Uplynutím výpovednej 
lehoty Zmluva zaniká. 

3. Pri podstatnom porušení tejto Zmluvy uvedenej v Obchodnom zákonníku a v zmluvných dojednaniach sú 
objednávateľ a poskytovateľ oprávnení odstúpiť od tejto Zmluvy. 

4. Zmluvné strany sa dohodli, že za podstatné porušenie tejto Zmluvy sa zo strany poskytovateľa považuje najmä, 
ak opakovane preukázateľne poskytne nekvalitne vykonanie predmetu Zmluvy a/alebo preukázateľne poruší 
iné povinnosti vyplývajúce z ustanovení tejto Zmluvy, alebo z ustanovení právnych predpisov, pričom bol pri 
prvom porušení zo strany objednávateľa písomne upozornený na možnosť dania výpovede pri ďalšom 
porušení a bola mu poskytnutá lehota na nápravu, ak sa vyžaduje, ktorá márne uplynula. Pod pojmom 
„opakovane" sa má teda na mysli 2 razy. Pri druhom porušení hociktorej povinnosti poskytovateľa objednávateľ 
už len zašle písomné oznámenie o odstúpení od Zmluvy v listinnej forme. 

5. Porušenie právnych predpisov alebo pravidiel a povinností uvedených v tejto Zmluve alebo v platnej legislatíve 
týkajúcich sa bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci je podstatným porušením tejto Zmluvy a zakladá 
oprávnenie objednávateľa na odstúpenie od Zmluvy už pri prvom porušení takejto povinnosti. Objednávateľ 
môže odstúpiť od tejto Zmluvy aj v prípade, že poskytovateľ odmietne podpísať protokol o riadnom poučení 
BOZP a PO, ktoré zabezpečí na vlastné náklady objednávateľ. 



6. Zmluvné strany sa dohodli, že za podstatné porušenie tejto Zmluvy zo strany objednávateľa sa považuje 
najmä, ak objednávateľ opakovane neuhradil v lehote splatnosti platbu za riadne vykonanú prácu 
poskytovateľa (2 razy) ani v náhradnej 30 dňovej lehote určenej poskytovateľom a/alebo opakovane porušil 
povinnosti, ktoré mu vyplývajú z tejto Zmluvy, alebo z Obchodného zákonníka a bol na tieto porušenia písomne 
upozornený pričom márne uplynula primeraná lehota, ktorá mu bola určená na nápravu. 

7. Odstúpenie od tejto Zmluvy je účinné dňom jeho doručenia druhej zmluvnej strane, alebo iným dňom v ňom 
uvedeným. Ustanovenia článku IX a X. týkajúce sa zmluvných pokút, zákonných sankcií a náhrady škody tým 
nie sú dotknuté a zostávajú v platnosti. 

Článok XVI 
Záverečné ustanovenia 

1. Na vzťahy touto zmluvou osobitne neupravené sa vzťahujú príslušné ustanovenia Obchodného zákonníka v 
platnom znení, podporné ustanovenia Občianskeho zákonníka, zákona o verejnom obstarávaní a ostatné 
právne a technické normy platné na území Slovenskej republiky súvisiace s realizáciou predmetu Zmluvy. 

2. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to od nadobudnutia jej účinnosti do 31.12.2016 alebo do vyčerpania 
finančného limitu, podľa toho, ktorá skutočnosť nastane skôr. 

3. Objednávateľ a poskytovateľ sa zaväzujú, že všetky spory vyplývajúce z tejto Zmluvy budú riešiť rokovaním o 
možnej dohode. Prípadne spory, o ktorých sa zmluvné strany nedohodli, budú riešené podľa slovenského 
právneho poriadku a na riešenie sporov je príslušný slovenský súd v sídle objednávateľa. 

4. V prípade, že akékoľvek ustanovenie tejto Zmluvy je, alebo sa stane neplatným, neúčinným a/alebo 
nevykonateľným, nie je tým dotknutá platnosť, účinnosť a/alebo vykonateľnosť ostatných ustanovení Zmluvy, 
pokiaľ to nevylučuje v zmysle príslušných právnych predpisov samotná povaha takého ustanovenia. Zmluvné 
strany sa zaväzujú bez zbytočného odkladu po tom, ako zistia, že niektoré z ustanovení tejto Zmluvy je 
neplatné, neúčinné a/ alebo nevykonateľné, nahradiť dotknuté ustanovenie ustanovením novým, ktorého 
obsah bude v čo najväčšej miere zodpovedať vôli zmluvných strán v čase uzatvorenia tejto Zmluvy. 

5. Nevykonanie akéhokoľvek práva z tejto Zmluvy, neznamená zrieknutie sa, alebo zrušenie takého práva. 

6. Podmienky tejto Zmluvy, ktoré svojou povahou presahujú dobu jej platnosti, zostávajú v platnosti v celom 
rozsahu a sú účinné až do okamihu ich splnenia a platia aj pre prípadných nástupcov a postupníkov zmluvných 
strán. 

7. Práva z tejto Zmluvy nie sú prevoditeľné bez predchádzajúceho písomného súhlasu obidvoch zmluvných strán. 
Poskytovateľ, bude oprávnený postúpiť neuhradené pohľadávky, len s predchádzajúcim písomným súhlasom 
objednávateľa. 

8. Poskytovateľ súhlasí so sprístupnením a/alebo zverejnením informácií v rozsahu, v ktorom je objednávateľ 
povinný sprístupniť a/alebo zverejniť informácie súvisiace s predmetom Zmluvy a informácie o zmluvnom 
vzťahu s objednávateľom podľa zákona č. 211/2000 Z. z o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a 
doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

9. Poskytovateľ podpisom tejto Zmluvy udeľuje objednávateľovi súhlas so zverejnením Zmluvy v celom jej 
rozsahu, vrátane prípadných budúcich dodatkov v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády SR a na 
svojom webovom sídle. 

10. Zmluvné strany sa zaväzujú, že v prípade akejkoľvek zmeny identifikačných údajov budú o tejto zmene druhú 
zmluvnú stranu bezodkladne informovať. Ak zmluvné strany nesplnia svoju oznamovaciu povinnosť, má sa za 
to, že platia posledné známe identifikačné údaje. 



11. Táto Zmluva sa môže meniť alebo doplniť len písomnými, priebežne číslovanými dodatkami, podpísanými 
oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán. 

12. Účastníci Zmluvy vyhlasujú, že si túto Zmluvu pred jej podpisom prečítali táto Zmluva zodpovedá ich slobodnej 
vôli, uzatvárajú ju dobrovoľne a na znak súhlasu s jej obsahom ju podpisujú. 

13. Zmluva je vyhotovená v 4 rovnopisoch, po dva pre každú zmluvnú stranu. 

V Bratislave, dňa - J ^AR 2016 V Bratislave, dňa - 3 . ^ 2 0 1 6 

za poskytovateľa: za o 

vedúci služobného úradu 



Meno zamestnanca Funkcia 1 Organizačný útvar Podpis 



Príloha č. 1 
Plán OP a OÚS 

VÝŤAH 
2016 

VÝŤAH marec jún júl september december VÝŤAH 
OP OP OP OP OP OUS 

V1 (žilinský), 279100598, 
Ad 

x x x x 

V2 (paternoster), 41749006, 
Ad 

x x x x 

V3 (bufet), 35-5-198, 
Ad 

x x x x 

V4 (kuchyňa veľký) ,23-8-
184, 
Ac3 

x x 

V5 (archív), 29/95/NP, 
Ac3 

x 

V6 (duplex pravý), K40226, 
Ad 

x x x x 

V7 (duplex ľavý), K40225 
Ad 

x x x x 

V8 (kuchyňa malý), 3009 
320 026 Ac3 

x x 



Príloha č. 2 
JCza predmet Zmluvy 

P. 
č. Výťah plán 

Cena v EUR 
bez DPH za 1 

skúšku 

Cena v EUR 
bez DPH spolu 

1 

Štefanovičova 5 (žilinský), 279100598, 
OT SX do 500 kg, 6/6, TOV - 450/1,2; 
Renovalift, Žilina; Ad , výr. č./rok výroby 
0279100598/1998 

4xOP 50,00 200,00 

2 
Štefanovičova 5 (paternoster), PN 5/10 
s 6/6; TRA Praha, výr. č./rok výroby 
41749006/1974, Ad 

3xOP 105,00 315,00 
2 

Štefanovičova 5 (paternoster), PN 5/10 
s 6/6; TRA Praha, výr. č./rok výroby 
41749006/1974, Ad 1 xOÚS 480,00 480,00 

3 
Štefanovičova 5 (bufet), NV do 500 kg, 
PS/N 3/3; TRA Praha, výr. č./rok výroby 
35-5-198/ 1976, Ac3 

3xOP 45,00 135,00 
3 

Štefanovičova 5 (bufet), NV do 500 kg, 
PS/N 3/3; TRA Praha, výr. č./rok výroby 
35-5-198/ 1976, Ac3 1 x O Ú S 320,00 320,00 

4 

Štefanovičova 5 (kuchyňa), NV bez 
dopravy osôb, PS/N 2/2, 250 kg; 
TRANSPORTA, výr. č./rok výroby 23-8-
184/ 1982, Ac3 

2xOP 45,00 90,00 

5 

Kyčerského 1 (archív), 29/95/NP, MB 
100 2/2 (100 kg) bez dopravy osôb; 
NÉMETH LIFT, výr. č./rok výroby 
29/95/NP /1995, Ac3 

1 xOP 45,00 45,00 

6 
Kyčerského 1 (pravý), K40226, K SX -
Euro 320 kg 8/8; FIAM Miláno, výr. 
č./rok výroby K40226/1996, Ad 

3xOP 55,00 165,00 
6 

Kyčerského 1 (pravý), K40226, K SX -
Euro 320 kg 8/8; FIAM Miláno, výr. 
č./rok výroby K40226/1996, Ad 1 x O Ú S 420,00 420,00 

7 
Kyčerského 1 (ľavý), K SX - Euro 320 
kg PS/N 8/8; FIAM Miláno, výr. č./rok 
výroby K40225/1996, Ad 

3xOP 55,00 165,00 
7 

Kyčerského 1 (ľavý), K SX - Euro 320 
kg PS/N 8/8; FIAM Miláno, výr. č./rok 
výroby K40225/1996, Ad 1 xOÚS 420,00 420,00 

8 
Malý výťah v kuchyni, MGS 100/0,35; 
100 kg; SCHINOLER, výr. č./rok výroby 
3009 320 026/2009, Ac3 

1 xOP 45,00 45,00 
8 

Malý výťah v kuchyni, MGS 100/0,35; 
100 kg; SCHINOLER, výr. č./rok výroby 
3009 320 026/2009, Ac3 1 x O Ú S 320,00 320,00 

9 Cena spolu (20xOP) za obdobie trvania zmluvného vzťahu v EUR bez DPH 1 160,00 

10 Cena spolu (5xOÚS) za obdobie trvania zmluvného vzťahu v EUR bez DPH 1 960,00 

11 Cena spolu (20xOP + 5xOUS) za obdobie trvania zmluvného vzťahu v EUR bez 
DPH (riadok 9+ 10) 3120,00 

12 Cena za 1 hodinu práce (pozáručný servis) 24,00 

13 Cena za dopravné náklady (1 výjazd na pozáručný servis) 20,00 

14 Cena spolu (riadok 12 + 13) 44,00 



Príloha č. 3 
Zoznam subdodávateľov 

V čase podpisu poskytovateľ neuvádza žiadnych subdodávateľov. 



Príloha č. 4 
Ustanovenia o BOZP a PO 

Objednávateľ má zavedený preventívny systém zabezpečenia starostlivosti o bezpečnosť a ochranu zdravia 
pri práci a požiarnu ochranu (BOZP a PO), zamestnanci poskytovateľa budú preškolení na náklady 
objednávateľa. 

Pri vykonávaní prác na pracoviskách objednávateľa je požadované splnenie nižšie uvedených základných 
podmienok pre zabezpečenie ochrany majetku, BOZP a PO: 

všetci zamestnanci poskytovateľa musia mať predpísanú odbornú kvalifikáciu a zdravotnú spôsobilosť 
pre vykonávanie zmluvných činností, 
všetky používané zariadenia a stroje musia zodpovedať príslušným právnym predpisom a technickým 
normám, 
pri vykonávaní zmluvných činností musia zamestnanci poskytovateľa používať tam, kde nie je možné 
zabezpečiť odstránenie alebo dostatočné obmedzenie rizík inak, príslušné osobné ochranné pracovné 
pomôcky, 
zmluvné činnosti musia byť vykonávané v súlade s platnými právnymi a ostatnými predpismi 
bezpečnosti, požiarnej ochrane a ochrane zdravia pri práci, 
pokiaľ zamestnanec poskytovateľa zistí nebezpečenstvo, ktoré by mohlo ohroziť zdravie alebo životy 
osôb alebo spôsobiť hmotné škody, prípadne príznaky takého nebezpečenstva, je povinný ihneď 
prerušiť vykonávanú činnosť a bezodkladne oznámiť túto skutočnosť kontaktnej osobe objednávateľa, 
nedodržiavanie jednotlivých vyššie uvedených ustanovení predstavuje porušenie zmluvných povinností. 

Poskytovateľ zodpovedá za všetky škody, ktoré porušením týchto ustanovení, ako aj porušením iných s tým 
súvisiacich právnych povinností vzniknú. 


